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TÜRKİYE CUMHURİYETİ’NE KONSERVE PET HAYVANI YEMİ DIŞINDAKİ İŞLENMİŞ PET HAYVANI YEMİ 
İHRACATI İÇİN VETERİNER SAĞLIK SERTİFİKASI  

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE 
FOR EXPORTATION OF PROCESSED PETFOOD OTHER THAN CANNED PETFOOD TO THE REPUBLIC OF TÜRKİYE/ WETERYNARYJNE 

ŚWIADECTWO ZDROWIA DO CELÓW WYWOZU DO REPUBLIKI TURCJI PRZETWORZONEJ, NIEPUSZKOWANEJ KARMY DLA ZWIERZĄT   
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I.1. Gönderen/Consignor/Nadawca 

      Adı/Name/ Nazwa 

      Adresi/Address/Adres 

 

      Posta Kodu/Postal code/ Kod pocztowy 

      Telefonu/Tel.No./ Numer telefonu 

I.2. Sertifika referans numarası/ 
       Certificate reference number/ 
       Numer referencyjny świadectwa     

I.2.a. 

I.3. Merkezi Yetkili Makam/Central Competent Authority/ 

Właściwy organ centralny 

I.4. Yerel Yetkili Makam/Local Competent Authority/ 

Właściwy organ lokalny 

I.5. Alıcı/Consignee/Odbiorca 

      Adı/Name/Nazwa 

      Adresi/Address/ Adres 

      Posta kodu/Postal code/ Kod pocztowy 

      Telefonu/Tel.No/ Numer telefonu 

I.6. 

I.7. Menşe ülkesi/ 

Country of origin/ Kraj 

pochodzenia 

 

ISO Kodu/ ISO 

code/ Kod ISO    

I.8. Menşe bölgesi/ 

Region of origin/Region 

pochodzenia 

Kodu/ 

Code/ Kod 

 

I.9. Varış ülkesi/ 

Country of 

destination/Kraj 

przeznaczenia 

 

ISO Kodu/ 

ISO code/ 

Kod ISO 

 

 

I.10. 

  

I.11. Menşe yeri/Place of origin/Miejsce pochodzenia 

 
Adı/Name/ Nazwa                           Onay numarası/Approval number/                  

Numer zatwierdzenia 
Adresi/Address/Adres 
 

I.12. 

I.13. Yükleme yeri/Place of loading/ Miejsce załadunku  

 

I.14. Yola çıkış tarihi/Date of departure/ Data  wyjazdu                                                 

 I.15. Nakliye aracı/Means of transport/ Środek transportu 

        Uçak/Aeroplane/ Samolot                          Gemi/Ship/Statek                   

        Karayolu taşıtı/Road vehicle/Pojazd drogowy            

        Tren vagonu/Railway wagon 

        Diğer/Other 

Tanımlama/Identification/ Identyfikacja: 

Belge referansları/Documentary references/Dokumentacja: 

I.16. Türkiye’ye giriş VSKN /  

         Entry BIP in Türkiye/ Punkt kontroli granicznej w  Turcji 

 

 

I.17.  

 I.18. Malın tanımı/Description of commodity/Opis towaru 

  

I.19. Malın kodu (HS kodu)/Commodity code (HS code)/Kod 

towaru (kod HS) 

 I.20. Miktar/Quantitiy/ Ilość 

 I.21. Ürünün sıcaklığı / Temperature of product/ Temperatura produktu 

 

 Oda sıcaklığı/Ambient/Otoczenia                                   Soğutulmuş/Chilled/Schłodzony               

Dondurulmuş/Frozen/ Zamrożony   

I.22. Paket sayısı/Number of 

packages/ Ilość 

 

 I.23. mühür/konteynır No /  Seal/container No / Nr pieczęci/kontenera: I.24. Paketleme tipi /  

        Type of packaging/ Rodzaj  

opakowania 

 1.25. Malların sertifikalandırma amacı/ Commodities certified for:/ Towary zatwierdzone do: 

         Pet hayvan yemi                            Teknik kullanım                

             Petfood                                             Technical use/ Zastosowanie                        

 I.26. 1.27. Türkiye’ye ithalat ya da kabul amaçlı/                  

         For import or admission into Türkiye/ 

         Na potrzeby importu lub przyjęcia w Turcji 

 1.28. Malların tanımlaması/Identification of the commodities/ Identyfikacja towaru 

      Türü (Bilimsel adı)                          İşletmelerin onay numarası                                       Net ağırlık                 Parti Numarası 

              Species                                       Approval number of establishments                    Net weight/ Waga netto                Batch number/ Numer partii 
     (Scientific name)/ Gatunek           Manufacturing plant/ Zakład produkcyjny                                                
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II. Sağlık Bilgileri/ Health Information/ 
Informacje zdrowotne 

II.a.Sertifika referans No/ Certificate reference No: /Numer referencyjny 
świadectwa 

II.b. 
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Ben, aşağıda imzası bulunan resmi veteriner hekim, Avrupa Parlamentosu ve Konseyi’nin 1069/2009/EC No’lu Yönetmeliği ve 
özellikle 8. ve 10. Maddesini, Komisyon 142/2011/EU No’lu Yönetmeliği ve özellikle Ek XIII, Bölüm II ve Ek XIV, Bölüm II’ sini 
okuduğumu ve anladığımı beyan eder ve yukarıda tanımlanan ev ve süs hayvanı yemlerine ilişkin olarak aşağıdakileri 
onaylarım:/ I, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the 
European Parliament and of the Council and in particular Articles 8 and 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011, 
and in particular Chapter II of Annex XIII and Chapter II of Annex XIV thereto and certify that the petfood described above:/ Ja, 
niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii oświadczam, że przeczytałem i zrozumiałem rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1069/2009, w szczególności jego art. 8 i 10, oraz rozporządzenie Komisji (UE) nr 142/2011, w 
szczególności jego załącznik XIII, rozdział II i załącznik XIV, rozdział II, i zaświadczam, że karma dla zwierząt domowych opisana 
powyżej:   

II.1.  1069/2009 No’lu Yönetmeliğin (EC) 24 üncü Maddesine uygun olarak yetkili otorite tarafından onaylanan ve denetlenen bir 
tesiste hazırlanmış ve depolanmıştır;/ has been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent 
authority in accordance with Article 24 of Regulation (EC) No 1069/2009;/ była przygotowana i przechowywana w zakładzie 
zatwierdzonym i nadzorowanym przez właściwy organ zgodnie z art. 24 rozporządzenia (WE) nr 1069/2009; 

II.2  Yalnızca aşağıdaki hayvansal yan ürünlerle hazırlanmıştır:/ has been prepared exclusively with the following animal by- products/ 
została przygotowana wyłącznie z następujących produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego 

(1) ya        [- İnsan tüketimine uygun olan, ancak ticari sebeplerle insan tüketimine sunulması amaçlanmayarak kesilen 
hayvanların karkas ve parçaları veya öldürülen av hayvanlarının gövdesi veya parçaları;]/ either  [- carcases 
and parts of animal slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for 
human consumption, but are not intended for human consumption for commercial reasons;]/ albo [- tusze i 
części zwierząt poddanych ubojowi lub, w przypadku zwierząt łownych, tusze i części zwierząt zabitych, które 
nadają się do spożycia przez ludzi, ale nie są przeznaczone do spożycia przez ludzi ze względów handlowych;] 

 

(1) ve/veya  [- bir kesimhanede kesilen ve antemortem bir muayeneyi takiben insan tüketimi için kesilmeye uygun bulunan 

hayvanlardan orijin alan karkaslar ve aşağıdaki parçaları veya insan tüketimi için öldürülen av hayvanlarının 

gövde ve aşağıdaki parçaları:/ and/or  [- carcases and the following parts originating either from animals that 

have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for human consumption 

following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human 

consumption: / i/lub [- tusze i następujące części pochodzące albo od zwierząt, które zostały poddane ubojowi w 

rzeźni i zostały uznane za nadające się do uboju w celu spożycia przez ludzi w następstwie kontroli przedubojowej, 

albo tusze i następujące części zwierząt z dziczyzny zabitej w celu spożycia przez ludzi: 

 

(i) İnsan tüketimine uygun olmadığı için reddedilen, ancak insanlar veya hayvanlara geçebilen hastalık 
belirtisi göstermeyen hayvanların karkasları veya gövdeleri ile bunların parçaları;/carcases or bodies 
and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption, but which did not show any 
signs of disease communicable to humans or animals;/ tusze lub ciała i części zwierząt, które zostały 
odrzucone jako niezdatne do spożycia przez ludzi, ale które nie wykazywały żadnych objawów choroby 
przenoszonej na ludzi lub zwierzęta; 
 

(ii) kanatlı kafaları/ heads of poultry/ głów drobiowych;  
 

(iii) kırpıntı ve parçaları dahil post ve derileri, boynuzları ve falanks, karpal ve merakarpal kemikleri, tarsal 
ve metatarsal kemikleri dahil  ayakları;/ hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns 
and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones;/ 
skór i skórek, w tym skrawków i ich dwojeni, róg i stóp, w tym paliczków oraz kości nadgarstka i śródręcza, 
kości stępu i śródstopia, zwierząt innych niż przeżuwacze; 

 

(iv) domuz kılları /pig bristles/świńskiej szczeciny; 
 

(v) tüyler/ feathers/ piór;] 
 

(1) ve/veya    [- 853/2004/EC sayılı Yönetmeliğin madde 1(3)(d)’nde belirtilen çiftlikte insanlara ve hayvanlara geçebilen 
bulaşıcı hastalık belirtisi göstermeyen, kesilen kümes hayvanları ve tavşanımsılardan elde edilen hayvansal 
yan ürünler/ and/or animal by products from poultry and lagomorphs slaughtered on the farm as referred to 
in Article 1(3)(d) of Regulation (EC) No 853/2004, which did not show any signs of disease communicable to 
humans or animals;]/ i/lub produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego z drobiu i zajęczaków poddanych 
ubojowi w gospodarstwie, o których mowa w art. 1 ust. 3 lit. d) rozporządzenia (WE) nr 853/2004, które nie 
wykazywały żadnych objawów choroby przenoszonej na ludzi lub zwierzęta;] 
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(ve/veya [- antemortem bir muayeneyi takiben insan tüketimi için kesilmeye uygun bulunduktan sonra bir kesimhanede 
kesilmiş olan hayvanlardan elde edilen kan yolu ile insan veya hayvanlara bulaşabilecek herhangi bir 
hastalık belirtisi göstermeyen hayvanların kanları;/ and/or [-blood of animals which did not show any signs 
of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals that have been 
slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption 
following an ante- mortem inspection;] i/lub [-krew zwierząt, które nie wykazywały żadnych objawów 
choroby przenoszonej przez krew na ludzi lub zwierzęta, uzyskana od zwierząt innych niż przeżuwacze, które 
zostały poddane ubojowi w rzeźni po uznaniu ich za nadające się do uboju z przeznaczeniem do spożycia 
przez ludzi w następstwie inspekcji przedubojowej; 

(1) ve/veya   [- yağı alınmış kemikler, don yağı tortusu ve sütün işlenmesi sonucu ortaya çıkan santrifüj veya seperatör tortuları 
dahil insan tüketimi amaçlı ürünlerin üretiminden kaynaklanan hayvansal yan ürünler;] / and/or [- animal 
by- products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased 
bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing; /produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego powstające przy wytwarzaniu produktów przeznaczonych do spożycia przez ludzi, w tym 
odtłuszczone kości, smary i osady z wirówek lub separatorów z przetwórstwa mleka;] 

(1) ve/veya    [- ticari sebeplerle insan tüketimine sunulması amaçlanmayan veya üretim veya paketleme hataları bulunan veya 
halk ve hayvan sağlığı için risk taşımayan diğer kusurları olan hayvansal orijinli ürünler veya hayvansal 
orijinli ürün içeren gıda maddeleri;]/ and/or  [- products of animal origin or foodstuffs containing products 
of animal origin, which are no longer intended for human consumption for commercial reasons or due to 
problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal 
health arise;]/[ i/lub [produktów pochodzenia zwierzęcego lub pasz zawierających produkty pochodzenia 
zwierzęcego, które nie są przeznaczone do spożycia przez ludzi, do celów handlowych lub z powodu wad 
produkcyjnych, wadliwych opakowań lub innych wad niemających wpływu na zagrożenie zdrowia zwierząt 
lub ludzi.] 

(1) ve/veya   [- ticari sebeplerle yem olarak kullanılması amaçlanmayan veya üretim veya paketleme hataları bulunan veya halk 
veya hayvan sağlığı için risk taşımayan diğer kusurları olan ev ve süs hayvanı yemi ve hayvansal orjinli yem 
veya hayvansal yan ürün veya türev ürünlerini içeren yem maddeleri;]/ and/or  [-petfood and feedingstuffs 
of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer 
intended for feeding for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or 
other defects from which no risk to public or animal health arises; [i/lub pasz lub karm lub pasz zawierających 
produkty uboczne pochodzenia zwierzęcego lub produkty pochodne które nie są przeznaczone do spożycia 
przez ludzi, do celów handlowych lub z powodu wad produkcyjnych, wadliwych opakowań lub innych wad 
niemających wpływu na zagrożenie zdrowia zwierząt lub ludzi.] 

ve/veya  [- o ürün yoluyla insan veya hayvanlara geçebilen herhangi bir hastalığın belirtisini göstermeyen canlı hayvanlardan 
elde edilen kan, plasenta, yün, tüy, kıl, boynuz, toynak kesikleri ve çiğ süt;] and/or  [-blood, placenta, wool, 
feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any 
disease communicable through that product to humans or animals;] i/lub [- krew, łożysko, wełna, pióra, 
włosy, rogi, ścinki kopyt i surowe mleko pochodzące od żywych zwierząt, które nie wykazywały objawów 
żadnej choroby przenoszonej przez ten produkt na ludzi lub zwierzęta;] 

 (1) ve/veya    [- insan veya hayvanlara geçebilen herhangi bir hastalığın belirtisini göstermeyen, deniz memelileri hariç su 
hayvanları ve bu hayvanların parçaları;]  and/or [- aquatic animals, and parts of such animals, except sea 
mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals;] / i/lub [- zwierzęta 
wodne oraz części tych zwierząt, z wyjątkiem ssaków morskich, które nie wykazywały żadnych objawów 
chorób przenoszonych na ludzi lub zwierzęta;] 

(1) ve/veya   [- insan tüketimi için ürünler üreten işletme veya tesislerdeki su hayvanlarından elde edilen hayvansal yan ürünler;] 
and/or  [-animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing 
products for human consumption;]/ produkty uboczne pochodzenia zwierzęcego ze zwierząt wodnych 
pochodzące z zakładów lub wytwórni wytwarzających produkty przeznaczone do spożycia przez ludzi;] 

(1) ve/veya  [- o materyal yoluyla insan veya hayvanlara geçebilen herhangi bir hastalık belirtisi göstermeyen hayvanlardan elde 
edilen aşağıdaki ürünler: and/or [- the following material originating from animals which did not show any 
signs of disease communicable through that material to humans or animals;/ i/lub [- następujący materiał 
pochodzący od zwierząt, który nie wykazywał żadnych oznak choroby przenoszonej przez ten materiał na 
ludzi lub zwierzęta; 

 
(i) yumuşak doku veya etini içeren su kabuklularının kabukları;/ shells from shellfish with soft 

tissue or flesh;/ muszle skorupiaków z miękką tkanką lub miąższem; 
 
(ii) kara hayvanlarından elde edilen aşağıdaki ürünler:/ the following originating from terrestrial 

animals;/ następujące, pochodzące od zwierząt lądowych; 
- kuluçka yan ürünleri,/hatchery by-products,/ produkty uboczne z wylęgarni 
- yumurta /eggs/ jaja 
- yumurta kabuğu içeren yumurta yan ürünleri;/ egg by-products, including egg shells;/ 

produkty uboczne z jaj, w tym skorupki jaj; 
(iii) ticari sebeplerle öldürülen günlük civcivler;]day-old chicks killed for commercial reasons;/ 

jednodniowe pisklęta zabijane w celach handlowych] 
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(1) ve/veya  [- insan  veya hayvanlar için spesifik patojen olanlar dışındaki su veya kara omurgasızları yan ürünleri;]/ and/or [-

animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or 
animals;/ i/lub [-produkty uboczne pochodzenia zwierzęcego z bezkręgowców wodnych lub lądowych innych 
niż gatunki patogenne dla ludzi lub zwierząt;] 

 
(1)  ve /veya [-1069/2009/EC sayılı Yönetmelik’in Madde 8(a)(iii), (iv) ve (v)’inde atıfta bulunulan Kategori 1 materyali ve Madde 

9(a) ilâ (g)’sinde atıfta bulunulan Kategori 2 materyali haricinde, Rodentia ve Lagomorpha zoolojik 
düzenlerinden hayvanlar ve onları kısımları;] and/or [- animals and parts thereof of the zoological orders 
of Rodentia and Lagomorpha, except Category 1 material as referred to in Article 8(a)(iii), (iv) and (v) of 
Regulation (EC) No 1069/2009 and Category 2 material as referred to in Article 9(a) to (g) of that Regulation;] 
i/lub [- zwierzęta i części pochodzące od zwierząt z rzędu gryzoni i zajęczaków, z wyjątkiem materiału 
kategorii I określonego w Artykule 8 (a)(iii), (iv) i (v) Rozporządenia (WE) nr 1069/2009 oraz kategorii II 
zgodnie z Artykułem 9 od (a) do (g) ww. Rozporządzenia. 

 
(1) ve/veya  [- 96/22/EC nolu direktife istinaden yasaklı olan ve 1069/2009 No.lu Yönetmeliği (EC) Bölüm 35 (a) (ii)’ ye uygun 

olarak malzemelerin ithaline izin verilen belirli maddeler ile muameleye tutulan hayvanlardan elde edilen 
malzemeler;]/ and/or  [- material from animals which have been treated with certain substances which are 
prohibited pursuant to Directive 96/22/EC, the import of the material being permitted in accordance with 
Article 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1069/2009; i/lub [- materiał pochodzący od zwierząt, które były leczone 
niektórymi substancjami zabronionymi na mocy dyrektywy 96/22/WE, przy czym przywóz materiału jest 
dozwolony zgodnie z art. 35 lit. a) ppkt (ii) rozporządzenia (WE) nr 1069/2009;] 

II.3. 

(1) ya              [- madde genelinde en az 90C’lik bir ısıl işleme tabi tutulmuştur;] either [was subjected to a heat treatment of at 
least 90oC throughout its substance:]/ albo [został poddany w całej swojej substancji obróbce cieplnej w 
temperaturze co najmniej 90oC:] 

(1) ya da        [- yalnızca aşağıdaki koşulları sağlayan ürünler kullanılarak, hayvansal kökenli içerikler göz önünde bulundurularak 
üretilmiştir: or [was produced as regards ingredients of animal origin using exclusively products which had 
been: / lub [został wyprodukowany, jeśli chodzi o składniki pochodzenia zwierzęcego, wyłącznie z 
wykorzystaniem produktów, które zostały: 

(a) Madde genelinde en az 90°C’lik bir ısıl işleme tabi tutulmuş hayvansal yan ürünler veya et veya et 
ürünlerinden elde edilen türev ürünler olması durumunda; in the case of animal by- products or 
derived products from meat or meat products subjected to a heat treatment of at least 90oC 
throughout its substance;/ w przypadku produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub 
produktów pochodnych od mięsa lub produktów mięsnych poddanych w całej swojej substancji 
obróbce cieplnej w temperaturze co najmniej 90oC; 

 
(b) Süt ve süt kaynaklı ürünler olması durumunda, in the case of milk and milk based products, /  

w przypadku mleka i produktów na bazie mleka, 

 
(1) Ya       (i)        Şap hastalığından ari bir ülkeden/ bölgeden gelmiştir ve üründe kullanılan çiğ süt, en az 72°C’de 15 saniyelik bir 

pastörizasyon işleminden elde edilene eşdeğer ısı etkisi yapacak bir işlemden geçmiş ve phosphatase 
testinden negatif sonuç alınmıştır./ or Coming from country/region where are free from foot-and-mouth 
disease; and raw milk used in the product was treated with a heating effect at least equivalent to that 
achieved by a pasteurisation process of at least 72 °C for 15 seconds to produce a negative phosphatase/  
test; / lub pochodzi z kraju/regionu wolnego od pryszczycy; a surowe mleko użyte w produkcie zostało 
poddane obróbce cieplnej o efekcie co najmniej równoważnym efektowi uzyskiwanemu w procesie 
pasteryzacji w temperaturze co najmniej 72 °C przez 15 sekund w celu uzyskania ujemnego wyniku w badaniu 
fosfatazy; 

(1) Ya    (ii)      Son 12 aydır şap hastalığı görülmeyen ülkeden/bölgeden gelmektedir ve üründe kullanılan çiğ sütün pH değeri 
6’nın altına düşürülmüş ve ilk olarak yeterli miktarda bir pastörizasyon işlemi uygulanmış ve phosphatase 
testinden negatif sonuç alınmıştır. or Coming from a country/region where has not been occurred any foot-
and-mouth disease for last 12 months and pH of raw milk used in the product was reduced to less than 6 
and firstly submitted to a pasteurisation treatment sufficient to produce a negative phosphatase test./ lub 
pochodzą z kraju/regionu, w którym w ciągu ostatnich 12 miesięcy nie wystąpiła pryszczyca, a pH surowego 
mleka użytego w produkcie zostało obniżone do mniej niż 6 i najpierw poddane pasteryzacji wystarczającej 
do uzyskania ujemnego wyniku w badaniu fosfatazy. 

(1) Ya   (iii)    Son 12 aydır şap hastalığı görülmeyen ülkeden/bölgeden gelmektedir ve üründe kullanılan çiğ süte bir sterilizasyon 
işlemi ya da  her bir işlem için yeterli miktarda çift ısı işlemi uygulanmış ve phosphatase testinden negatif 
sonuç alınmıştır. / or Coming from a country/region where has not been occurred any foot-and-mouth 
disease for last 12 months and raw milk used in the product was submitted to a sterilisation process or a 
double heat treatment where each treatment was sufficient to produce a negative phosphatase test./ lub 
pochodzi z kraju/regionu, w którym w ciągu ostatnich 12 miesięcy nie wystąpiła pryszczyca, a surowe mleko 
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użyte w produkcie zostało poddane procesowi sterylizacji lub podwójnej obróbce cieplnej, gdzie każda z 
obróbek była wystarczająca do uzyskania ujemnego wyniku w teście fosfatazowym. 

(1) Ya      (iv)      Son 12 ay içinde şap hastalığı vakası görülmüş ya da son 12 aydır şap hastalığına karşı aşılama uygulanan 
ülkeden/bölgeden aşağıdaki işlemleri takiben gelmektedir: or Coming from a country/region where has 
been occurred foot-and-mouth disease for last 12 months or where vaccination against foot-and-mouth 
disease has been carried out in the last 12 months submitted to:/   lub pochodzący z kraju, w którym w ciągu 
ostatnich 12 miesięcy wystąpiła pryszczyca lub w którym w ciągu ostatnich 12 miesięcy przeprowadzono 
szczepienia przeciwko pryszczycy: 

ya / Either/ albo 

  en az 3 Fc değerine eşdeğer veya daha büyük sağlanan bir sterilizasyon işlemi / a sterilisation process 
whereby an Fc value equal or greater than 3 is achieved / proces sterylizacji, w którym uzyskuje się 
wartość Fc równą lub większą od 3. 

 
ya da / or / lub 

en az  72  0C ‘de en az 15 saniyelik ve yeterli miktarda  bir pastörizasyon işleminden elde edilene 
eşdeğer ısı etkisi yapacak bir başlangıç ısıl işlemi ve phosphatase testinden negatif sonuç 
alınmasını takiben;/ an initial heat treatment with a heating effect at least equal to that achieved by 
a pasteurisation process of at least 72  0C for at least 15 seconds and sufficient to produce a negative 
reaction to a phosphatase test, followed by;/ wstępna obróbka cieplna o efekcie cieplnym co 
najmniej równym efektowi uzyskiwanemu w procesie pasteryzacji w temperaturze co najmniej 72 °C 
przez co najmniej 15 sekund i wystarczająca do wywołania negatywnej reakcji na test fosfatazowy, 
followed by;/po którym następuje; 

ya / Either/ lub 

kurutulmuş süt ya da kurutulmuş süt kaynaklı ürünler olması durumunda kurutma işleminden önce 
başlangıç ısıl işleminden elde edilene en az eşdeğer bir ısı etkisi yapacak ve phosphatase testine negatif 
reaksiyon verecek yeterlikte uygulanan ikinci bir ısıl işlem;/a second heat treatment with a heating 
effect at least equal to that achieved by the initial heat treatment, and which would be sufficient to 
produce a negative reaction to a phosphatase test, followed, in the case of dried milk, or dried milk-
based products by a drying process; / druga obróbka cieplna o efekcie cieplnym co najmniej równym 
efektowi uzyskanemu w wyniku wstępnej obróbki cieplnej i wystarczającym do wywołania negatywnej 
reakcji na test fosfatazowy, a następnie, w przypadku mleka suszonego lub produktów na bazie mleka 
suszonego, proces suszenia; 

 
ya da / or / lub 

 

en az 1 saat süresince pH değeri 6’nın altında olacak şekilde bir asidifikasyon işlemi uygulanmıştır./ an acidification process such 
that the pH has been maintained at less than 6 for at least one hour;/ proces zakwaszania, w którym pH jest 
utrzymywane na poziomie poniżej 6 przez co najmniej jedną godzinę; 

(c)  Jelatin durumunda, işlenmemiş Kategori 3 materyalin asit veya alkaliyle bir işleme tabi tutulmasını sağlayan 
bir proses kullanılarak üretilmiş, bunu takiben pH ve daha sonrasının ayarlanmasıyla bir veya daha fazla 
durulama yapılmış, tekrarının gerektiği durumda, ısıtmayla ekstraksiyon yapılarak, bunu takiben filtrasyon 
ve sterilizasyon yoluyla arıtma yapılan;/ in the case of gelatine, produced using a process that ensures that 
unprocessed Category 3 material is subjected to a treatment with acid or alkali, followed by one or more rinses 
with subsequent adjustment of the pH and subsequent, if necessary repeated, extraction by heat, followed by 
purification by means of filtration and sterilisation:/  w przypadku żelatyny - wytwarzana w procesie, który 
gwarantuje, że nieprzetworzony surowiec kategorii 3 jest poddawany działaniu kwasu lub zasady, a następnie 
jednemu lub kilku płukaniom z następującym po nich dostosowaniem pH i następującą po nich, w razie 
potrzeby wielokrotną, ekstrakcją za pomocą ciepła, po której następuje oczyszczanie za pomocą filtracji i 
sterylizacji: 

 
(d) Kategori 3 materyalin kontaminasyonunu en aza indirmek için uygun önlemler içeren bir üretim prosesi 

kullanılarak üretilmiş hidrolize edilmiş protein durumunda, yalnızca hidrolize edilmiş protein üretimine 
ayrılmış bir işleme tesisinde, ruminant post ve derilerinden tamamen veya kısmen üretilmiş hidrolize edilmiş 
protein olması durumunda, sadece 10.000 Dalton altında bir moleküler ağırlığa sahip malzeme kullanılarak 
ve Kategori 3 materyalin salamura etme, kireçleme ve yoğun yıkamayla hazırlanmasını içeren bir proses 
kullanılarak, sonrasında aşağıdaki işlemler uygulanan; /  in the case of hydrolysed protein produced using a 
production process involving appropriate measures to minimise contamination of raw category 3 material, 
and, in the case of hydrolysed protein entirely or partly derived from ruminant hides and skins produced in a 
processing plant dedicated only to hydrolysed protein production, using only material with a molecular weight 
below 10000 Dalton and a process involving the preparation of raw Category 3 material by brining, liming and 
intensive washing followed by;/ w przypadku żelatyny - wytwarzana w procesie, który gwarantuje, że 
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nieprzetworzony surowiec kategorii 3 jest poddawany działaniu kwasu lub zasady, a następnie jednemu lub 
kilku płukaniom z następującym po nich dostosowaniem pH i następującą po nich, w razie potrzeby 
wielokrotną, ekstrakcją za pomocą ciepła, po której następuje oczyszczanie za pomocą filtracji i sterylizacji: 

 
                                           (i) Malzemenin 80 Cnin üzerinde bir sıcaklıkta üç saatten uzun süreyle 11'in üzerinde bir pH'a maruz  

bırakılması ve sonrasında 3,6 bar'ın üzerinde 30 dakika boyunca 140 Cnin üzerinde ısıl işleme tabi 
tutulması; veya;/ exposure of the material to a pH more than 11 for more than three hours at a 
temperature of more than 80 °C and subsequently by heat treatment at more than 140 °C for 30 
minutes at more than 3,6 bar; or/poddanie materiału działaniu pH powyżej 11 przez ponad trzy 
godziny w temperaturze powyżej 80 °C, a następnie obróbce cieplnej w temperaturze powyżej 140 
°C przez 30 minut pod ciśnieniem powyżej 3,6 bara; lub 

 
                                           (ii) Malzemenin 1 ila 2'lik bir pH'a tabi tutulması, arkasından 11'in üzerinde bir pH'a tabi tutulması, 

arkasından 3 bar'da 30 dakika boyunca 140°C'lik bir ısıl işleme tabi tutulması;exposure of the 
material to a pH of 1 to 2, followed by a pH of more than 11, followed by heat treatment at 140oC 
for 30 minutes at 3 bar:/poddanie materiału działaniu pH od 1 do 2, a następnie pH powyżej 11, po 
czym obróbka cieplna w temperaturze 140oC przez 30 minut pod ciśnieniem 3 barów: 

                                                                
(e)  Yumurta ürünleri olması durumunda, 142/2011 Nolu Yönetmeliğin (EC) Ek IV Bölüm III’de değinildiği gibi, 

1’den 5’e kadar olan veya 7 nolu işleme yöntemlerinden herhangi birine tabi tutulan veya Avrupa 
Parlamentosu ve Konseyi 853/2004 Nolu Yönetmeliğinin (EC) Ek III’nün X Kısmına ait Bölüm II’ye uygun 
olarak işlemden geçirilen; in the case of egg products submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 
as referred to in Chapter III of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011: or treated in accordance with Chapter 
II of Section X of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004/; w przypadku produktów jajecznych poddanych 
dowolnej metodzie przetwarzania od 1 do 5 lub 7 zgodnie z Rozdziałem III załącznika IV do Rozporządzenia 
(UE) nr 142/2011; 

 
(f) Kollajen olması durumunda, AB Mevzuatınca izin verilenin dışında koruyucu kullanımı yasaklanmış, 

işlenmemiş kategori 3 materyalin yıkama, bir veya daha fazla kez durulanmasını takiben asit veya alkali 
kullanarak pH ayarlama, filtrasyon ve ekstrüzyon işlemlerinden geçirilen;/ in the case of collagen submitted 
to a process ensuring that unprocessed Category 3 material is subjected to a treatment involving washing, pH 
adjustment using acid or alkali followed by one or more rinses, filtration and extrusion, the use of preservatives 
other than those permitted by Union legislation being prohibited;/ w przypadku kolagenu poddanego 
procesowi zapewniającemu, że nieprzetworzony materiał kategorii 3 jest poddawany obróbce obejmującej 
mycie, dostosowanie pH przy użyciu kwasu lub zasady, a następnie jedno lub więcej płukań, filtrację i ekstruzję, 
przy czym stosowanie środków konserwujących jest zabronione; 

(g)  Kan ürünleri olması durumunda, 142/2011 Nolu Yönetmeliğin (EC) Ek IV Bölüm III’de değinildiği gibi, 1’den 
5’e kadar olan veya 7 nolu işleme yöntemlerinden herhangi biri kullanılarak üretilen; / in the case of blood 
products produced using any of the processing methods 1 to 5 or 7, as referred to in Chapter III of Annex IV to 
Regulation (EU) No 142/2011;/ w przypadku produktów z krwi wytworzonych z zastosowaniem którejkolwiek 
z metod przetwarzania 1-5 lub 7, o których mowa w rozdziale III załącznika IV do rozporządzenia (UE) nr 
142/2011; 

 

(h) Memeli işlenmiş hayvan proteini durumunda, 1’den 5’e kadar olan veya 7 nolu işleme yöntemlerinden herhangi birine tabi 
tutulan ve, domuz kanı olması durumunda, 1’den 5’e kadar olan veya 7 nolu işleme yöntemlerinden 

herhangi birine tabi tutulan ancak 7 nolu yöntemin kullanılması durumunda madde genelinde en az 80C 
sıcaklıkta bir ısı işlemi uygulanan;/ in the case of mammalian processed animal protein submitted to any of 
the processing methods 1 to 5 or 7 and in the case of porcine blood, submitted to any of the processing 
methods 1 to 5 or 7 provided that in the case of method 7 a heat treatment throughout its substance at a 
minimum temperature of 80 oC has been applied;/ w przypadku przetworzonego białka zwierzęcego ssaków 
poddanego którejkolwiek z metod przetwarzania od 1 do 5 lub 7 oraz w przypadku krwi świń poddanej 
którejkolwiek z metod przetwarzania od 1 do 5 lub 7, pod warunkiem że w przypadku metody 7 zastosowano 
obróbkę cieplną w całej substancji w temperaturze co najmniej 80°C; 

(İ)   Balık unu hariç memeli olmayan işlenmiş protein olması durumunda, 142/2011 Nolu Yönetmeliğin (EC) Ek 
IV Bölüm III’de değinildiği gibi, 1’den 5’e kadar olan veya 7 no.lu işleme yöntemlerinden herhangi birine 
tabi tutulan;/ in the case of non-mammalian processed protein with the exclusion of fishmeal submitted to 
any of the processing methods 1 to 5 or 7 as referred to in Chapter III of Annex IV to Regulation (EU) No 
142/2011;/ w przypadku przetworzonego białka niepochodzącego od ssaków, z wyłączeniem mączki rybnej, 
poddanego którejkolwiek z metod przetwarzania 1-5 lub 7, o których mowa w rozdziale III załącznika IV do 
rozporządzenia (UE) nr 142/2011; 

 

(j)  Balık unu olması durumunda 142/2011 sayılı yönetmeliğin bölüm III Ek IV’te belirtildiği üzere 1’den 7’ya 

kadar işleme metoduna tabi tutulan veya türev ürünler için 142/2011 sayılı yönetmeliğin bölüm I Ek X’da 
belirtilen mikrobiyolojik standartları sağlaması için yöntem ve parametrelere tabi tutulan;  / in the case of 
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fishmeal submitted to any of the processing methods 1 to 7 as referred to in Chapter III of Annex IV to 
Regulation (EU) No 142/2011 or to a method and parameters which ensure that the product complies with 
the microbiological standards for derived products set out in Chapter I of Annex X to Regulation (EU) No 
142/2011;/ w przypadku mączki rybnej poddanej którejkolwiek z metod przetwarzania lub metodzie i 
parametrom zapewniającym zgodność produktów z normami mikrobiologicznymi dla produktów 
pochodnych, określonymi w rozdziale I załącznika X do rozporządzenia (UE) nr 142/2011; 

 
 (k)  Balık yağları da dahil olmak üzere, rendering yağı olması durumunda, 142/2011 No.lu Yönetmeliğin (EC) 

Ek IV Bölüm III’de değinildiği gibi, 1’den 5’e kadar olan veya 7 nolu (ve balık yağı durumunda 6 nolu 
yöntem) işleme yöntemlerine tabi tutulan veya 853/2004  Nolu Yönetmeliğin (EC) Ek III’nün XII Kısmına 
ait Bölüm II’ye uygun olarak üretilen; ruminantlardan elde edilen rendering yağlarda, kalan toplam 
çözünmez katkıların maksimum seviyesi ağırlık olarak % 0,15’i aşmayacak şekilde arıtılan;/  in the case of 
rendered fat including fish oils, submitted to any of the processing methods 1 to 5 or 7 (and method 6 in the 
case of fish oil) as referred to in Chapter III of Annex IV to Regulation (EU) No 142/2011 or produced in 
accordance with Chapter II of Section XII of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004;  rendered fats from 
ruminant animals must be purified in such a way that the maximum level of remaining total insoluble 
impurities does not excess 0,15% in weight;/ w przypadku tłuszczu wytopionego, w tym olejów rybnych, 
poddanego którejkolwiek z metod przetwarzania od 1 do 5 lub 7 (oraz metodzie 6 w przypadku oleju z ryb), 
o których mowa w rozdziale III załącznika IV do rozporządzenia (UE) nr 142/2011, lub wyprodukowanego 
zgodnie z rozdziałem II sekcji XII załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004; tłuszcze wytopione 
pochodzące od przeżuwaczy muszą być oczyszczone w taki sposób, aby maksymalny poziom pozostałych 
całkowitych nierozpuszczalnych zanieczyszczeń nie przekraczał 0,15% masy. 

 
(l) dikalsiyum fosfat olması durumunda üretimde aşağıda belirtilen işlemler uygulanan/ in the case of      

dicalcium phosphate produced by a process that / w przypadku fosforanu dwuwapniowego produkowanego 
w procesie, który 

 
(i) Tüm kategori 3 kemik-materyalin ince şekilde ezilmesini ve sıcak suyla yağdan arındırılmasını 

sağlayan ve en az iki günlük bir süre boyunca sulandırılmış hidroklorik asitle (en az %4 yoğunlukta 
ve 1,5’tan az bir pH ile) işleme tabi tutulmasını sağlayan;  ensures that all category 3 bone-material is 
finely crushed and degreased with hot water and treated with dilute hydrochloric acid (at a minimum 
concentration of 4% and a pH of less than 1,5) over a period of at least two days:/ zapewnia, że cały 
materiał kostny kategorii 3 zostanie drobno pokruszony i odtłuszczony gorącą wodą oraz poddany 
działaniu rozcieńczonego kwasu solnego (o minimalnym stężeniu 4% i pH poniżej 1,5) przez okres co 
najmniej dwóch dni: 

 
(ii) Madde (i) kapsamındaki işlemi takiben, elde edilen fosforik likörün kireçle muamele edilmesiyle 4 

ila 7 pH’de dikalsiyum fosfat çökeltisi elde eden; ve / following the procedure referred to in (i), applies 
a treatment of the obtained phosphoric liquor with lime, resulting in a precipitate of dicalcium 
phosphate at pH 4 to 7: and/ Postępując zgodnie z procedurą opisaną w punkcie (i), poddać otrzymany 
roztwór fosforowy działaniu wapna, w wyniku czego powstaje fosforan dwuwapniowy o pH od 4 do 7: 
oraz 

 
(iii) Son olarak, 65 0C – 325 0C’lik bir giriş sıcaklığı ve 30 0C – 65 0C ‘lik bir bitiş sıcaklığında dikalsiyum 

fosfat çökeltisini havayla kurutan;/ finally, air dries the precipitate of dicalcium phosphate with inlet 
temperature of 65 oC to 325 oC and end temperature between 30 oC and 65oC;/ Na koniec suszy się 
osady fosforanu dwuwapniowego powietrzem o temperaturze wlotowej od 65oC do 325oC i 
temperaturze końcowej od 30oC do 65oC: 

 
(m) Trikalsiyum fosfat olması durumunda, aşağıdakileri sağlayan bir işlemle üretilen/ in the case of    tricalcium  

phosphate produced by a process that ensures/ w przypadku fosforanu trójwapniowego produkowanego w 
procesie, który zapewnia 

(i) Tüm kategori 3 kemik-materyalin ince şekilde ezilmesini ve sıcak suyla ters akış uygulanarak 
yağdan arındırılmasını sağlayan (kemik kırıntıları 14 mm’den az);/ that all Category 3 bone-
material is finely crushed and degreased in counter-flow with hot water (bone chips less than 14 
mm);/ że cały materiał kostny kategorii 3 został drobno pokruszony i odtłuszczony w przepływie 
przeciwprądowym gorącej wody (odłamki kostne poniżej 14 mm); 

(ii) 4 bar’da 30 dakika boyunca 145 0C’de buharla sürekli pişirilen;/ Continuous cooking with steam 
at 145 oC during 30 minutes at 4 bar;/ Gotowanie ciągłe z parą o temperaturze 145oC przez 30 
minut pod ciśnieniem 4 barów; 

(iii) Protein besiyerinin santrifügasyon ile hidroksiapatitten (trikalsiyum fosfatat) ayrılmasını 
sağlayan; ve/ Separation of the protein broth from the hydroxyapatite (tricalcium phosphate) by 
centrifugation; and/ Oddzielenie bulionu białkowego od hydroksyapatytu (fosforanu 
trójwapniowego) przez odwirowanie; oraz 
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200 0C’de hava akışkanlı bir yatak içinde kurutulduktan sonra trikalsiyum fosfatın granülasyonunu sağlayan; / Granulation of 
the tricalcium phosphate after drying in a fluid bed with air at 200 oC]/ Granulację fosforanu trójwapniowego 
po suszeniu w złożu fluidalnym z powietrzem w temperaturze 200oC]; 

(n) İç organ Tatlandırıcısı olması durumunda; ürünün madde II:4 de belirtilen mikrobiyolojik standartlara 
uygunluğunu sağlayan muamele yöntem ve parametrelere göre üretilen]  / in the case of flavouring 
innards, produced according to treatment method and parameters, which ensure that the product 
complies with the microbiological standards referred to under point II.4]/w przypadku dodatków 
smakowych - wyprodukowane zgodnie z metodą i parametrami obróbki, które zapewniają zgodność 
produktu z normami mikrobiologicznymi, o których mowa w pkt II.4]. 

 
(1) Ya      [ Yetkili otorite tarafından izin verilen kurutma veya fermantasyon gibi bir muameleye tabi tutulan / or was 

subject to a treatment such as drying or fermentation, which has been authorised by the competent authority;]/ 

lub został poddany obróbce, takiej jak suszenie lub fermentacja, która została zatwierdzona przez właściwy 
urząd;] 

(1) Ya      [ insan veya hayvanlar için patojen türlerin dışında su ve kara omurgasız hayvanı olması durumunda, yetkili 
otorite tarafından izin verilen ve pet yeminin insan ve hayvan sağlığı için kabul edilemez hiçbir risk 
taşımadığını garanti eden bir muameleye tabi tutulan,/ or in the case of aquatic and terrestrial invertebrates 
other species pathogenic to humans or animals, has been subject to a treatment which has been authorised by 
the competent authority and which ensures that the petfood poses no unacceptable risks to public and animal 
health;]/ lub w przypadku bezkręgowców wodnych i lądowych innych gatunków patogennych dla ludzi lub 
zwierząt, być poddane obróbce, która została zatwierdzona przez właściwe władze i zapewnia, że karma dla 
zwierząt domowych nie stwarza niedopuszczalnego zagrożenia dla zdrowia ludzi i zwierząt;] 

II.4. İşleme tesisinde depolama sırasında veya sonrasında her bir işlenmiş partiden alınan en az beş numune rastgele örnekleme 
yoluyla alınarak analiz edilmiş ve aşağıdaki standartlara (2) uygun bulunmuştur: / were analysed by a random sampling of at least 
five samples from each processed batch taken during or after storage at the processing plant and complies with the following 
standards (2):/ zostały przeanalizowane w drodze losowego pobrania co najmniej pięciu próbek z każdej przetworzonej partii, 
pobranych podczas lub po zakończeniu przechowywania w zakładzie przetwórczym, i są zgodne z następującymi normami (2): 
 

Salmonella:25 g lık örnekte hiç yok: n=5, c=0, m=0, M=0/ ;absence in 25 g: n = 5, c = 0, m = 0, M = 0; brak w 25 g: n = 5, c = 0, m = 0, M=0 
Enterobacteriaceae:1 gr lık örnekte en çok n=5, c=2, m=10, M=300/; n = 5, c = 2, m = 10, M=300 in 1 gram; n = 5, c = 2, m = 10, M=300 w 1 gramie; 
 

II.5. İşlem sonrasında patojenik ajanlarla kontaminasyonu engelleyecek tüm önlemler alınmıştır./ have undergone all precautions 
to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;/ zostały poddane wszelkim środkom ostrożności w celu 
uniknięcia skażenia czynnikami chorobotwórczymi po leczeniu; 

 
II.6. Eğer ev ve süs hayvanı yemi, üzerinde yalnızca hayvanları besleme amaçlı olduğu hususunun açıkça belirtildiği satışa hazır 

paketlerde gönderilmiyorsa, “İNSAN TÜKETİMİ İÇİN DEĞİLDİR” ibaresinin yazılı olduğu etiketler taşıyan yeni paketlerde 
ambalajlanmıştır./ was packed in new packaging, which, if the pet food is not dispatched in ready-to-sell packages on which it 
is clearly indicated that the content is destined for feeding to pets only, bears labels indicating “NOT FOR HUMAN 
CONSUMPTION”./została zapakowana w nowe opakowanie, które - jeżeli karma dla zwierząt domowych nie jest wysyłana w 
opakowaniach gotowych do sprzedaży, na których wyraźnie zaznaczono, że zawartość jest przeznaczona wyłącznie do 
karmienia zwierząt domowych - jest opatrzone etykietą z napisem "NIE DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI". 

 
(1) II.7.  Yukarıda açıklanan pet hayvan yemleri / the petfood described above/ powyżej opisana karma dla zwierząt  

(1) ya    [- sığır, koyun veya keçi cinsi hayvanlar dışındaki ruminantlardan elde edilmiştir.]  / either [is derived from other    

ruminants than bovine, ovine or caprine animals]/ [albo pochodzi od innych przeżuwaczy niż krowy, owce lub kozy] 

(1) veya  [-sığır, koyun ve keçi cinsi hayvanlardan elde edilmiştir ve aşağıdakileri içermez ve bunlardan türetilmemiştir.] / or  
[ is derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from: pochodzi od innych przeżuwaczy 
niż krowy, owce lub kozy I nie zawiera ani nie pochodzi od: ] 

 
(1) ya [  Dünya Hayvan Sağlığı Teşkilatının (OIE) sınıflandırmasına göre “ihmal edilebilir” BSE risk statüsünde yer 

alan bir ülkede veya bölgede doğmuş, sürekli olarak burada yetiştirilmiş ve kesilmiş hayvanlardan elde 
edilenler dışındaki sığır, koyun veya keçi cinsi hayvanların ürünlerini ] / either  [ bovine, ovine or caprine 
materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or 
region which is classified as a “negligible”  risk status by OIE .]]/albo [materiału z krów, owiec lub kóz innego 
niż ten pochodzący od zwierząt urodzonych, nieprzerwalnie hodowanych i ubitych w kraju lub regionie 
sklasyfikowanym jako posiadający status “znikomego ryzyka” według OIE. ] 

 
(1)   veya  [(a) Avrupa Konseyi ve Parlamentosu’nun 999/2001 (EC) sayılı Yönetmeliği’nin Ek V’ in 1. maddesinde 

tanımlanan spesifik risk materyali ; / or   [(a) specified risk material as defined in point 1 of Annex V 
to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council;/ [(a) materiał 
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szczególnego ryzyka zgodnie z definicją zawartą w pkt.1 Aneksu V do Rozporządzenia (WE) 999/2021 
Parlamentu Europejskiego i Rady; 

 
(b) Yöresel olarak BSE vakası bulunmayan, Dünya Hayvan Sağlığı Teşkilatı (OIE) standartlarına göre 

ihmal edilebilir BSE risk statüsünde sınıflandırılmış bir ülkede veya bölgede sürekli olarak yetiştirilen 
ve kesilen sığır, koyun, keçi cinsi hayvanlar dışındaki hayvanların  kemiklerinden mekanik olarak 
ayrılmış olan etleri   / mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine 
animals, except from those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country 
or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with OIE, in which there has been no 
indigenous BSE case./ odseparowane mechanicznie od kości mięso pochodzące od krów, owiec, kóz z 
wyjątkiem tych zwierząt, które się urodziły i były nieustannie hodowane oraz ubite w państwie lub 
regionie o statusie znikomego ryzyka BSE zgodnie z OIE.  

 
c) Dünya Hayvan Sağlığı Teşkilatı (OIE) standartlarına göre ihmal edilebilir BSE risk statüsündeki ülke 

veya bölgede doğmuş, sürekli yetiştirilmiş ve kesilmiş hayvanlar dışında kafatası boşluğuna 
sokulmuş uzun çubuk şeklinde bir alet vasıtasıyla merkezi sinir sistemi dokularının harap edilmesi 
yoluyla veya kafatası boşluğuna gaz enjekte edilmesi yoluyla sersemletme sonrasında öldürülen 
sığır, koyun veya keçi cinsi hayvanlardan elde edilen hayvansal yan ürün ve türev ürünleri / animal 
by-product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which have been killed, 
after stunning, by laceration of the central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped 
instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity, except 
for those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified 
as posing a negligible BSE risk in accordance with OIE./ produkt uboczny pochodzenia zwierzęcego lub 
produkt pochodny z bydła, owiec, kóz, które zostały poddane ubojowi po ogłuszeniu za pomocą gazu 
wstrzykiwanego do jamy czaszkowej lub zabite tą samą metodą, albo poddane ubojowi przez 
uszkodzenie ośrodkowej tkanki nerwowej za pomocą podłużnego instrumentu w kształcie pręta 
wprowadzonego do jamy czaszkowej, z wyjątkiem tych zwierząt, które były urodzone, nieprzerwanie 
hodowane i ubite w kraju lub regionie o znikomym statusie ryzyka BSE zgodnie z OIE. 

Notlar / Notes/ Uwagi 

Part I: / Bölüm I/ Część I 

-    Kutu referansı I.15: Sicil numarası (tren vagonları veya konteynır ya da kamyonlar), uçuş sayısı (uçak) veya isim (gemi); bilgiler 
boşaltma veya yeniden yükleme halinde verilmelidir./ Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container 
and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in the event of unloading and reloading. / 
Odniesienie do rubryki I.15: należy podać numer rejestracyjny ( w przypadku wagonów kolejowych lub kontenera i samochodu 
ciężarowego), numer lotu (w przypadku samolotów) lub nazwę (w przypadku statku). W przypadku rozładunku i przeładunku, 
należy przekazać informację o tym fakcie. 

-  Kutu referansı.I.19: Uygun olan GTIP kodunu seçiniz.  04.01, 04.02, 04.03, 04.04, 04.08, 05.04, 05.05, 05.06, 05.11, 15.01, 15.02, 
15.03, 15.04, 23.01, 23.09, 28.35.25, 28.35.26, 35.01, 35.02, 3503 veya 3504./ Box reference 1.19: use the appropriate 
Harmonized System (HS) code under the following headings: 04.01, 04.02, 04.03, 04.04, 04.08, 05.04, 05.05, 05.06, 05.11, 15.01, 
15.02, 15.03, 15.04, 23.01, 23.09, 28.35.25, 28.35.26, 35.01, 35.02, 3503 or 3504/ W punkcie I.19: wpisać odpowiedni kod zgodnie 
z Zharmonozowanym Systemem (HS) zgodnie z poniższą numeracją: 04.01, 04.02, 04.03, 04.04, 04.08, 05.04, 05.05, 05.06, 05.11, 
15.01, 15.02, 15.03, 15.04, 23.01, 23.09, 28.35.25, 28.35.26, 35.01, 35.02, 3503 or 3504. 

-   Kutu referansı I.23: Dökme yük konteynırlar için, konteynır numarası ve mühür numarası (varsa) verilmelidir./ Box reference 
I.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given. /W pkt. I.23, w przypadku 
opakowań zbiorczych, zależy podać numer kontenera i pieczęci (jeśli dotyczy).   

-   Kutu referansı I.25: teknik kullanım: Çiftlik hayvanlarının, kürk hayvanlarının dışındaki hayvanların beslenmesi ve pet hayvan 
yemlerinin üretimi ya da imalatı için kullanılması./ Box reference I.25: technical use: any use other than for feeding of farmed 
animals, other than fur animals, and the production or manufacturing of pet food./ W pkt. I.25: użytek techniczny: każdy użytek 
z wyjątkiem dla potrzeb karmienia zwierząt hodowlanych innych niż futerkowe oraz w celu produkcji karmy dla zwierząt. 

-  Kutu referansı I.28: Türler: Uygun olanı seçini: kanatlı, Memeli, Ruminant, Pesca, Yumuşakça, Kabuklular, Omurgasızlar Box 
reference I.28: Aves, Mammalia, Ruminantia, Pesca, Mollusca, Crustacea, Invertebrata/ Punkt I.28: Ptaki, Sssaki, Przeżuwacze, 
Ryby, Mięczaki, Skorupiaki, Bezkręgowce.  

Bölüm II / PART II/ CZEŚĆ II:  

          (1)   Uygun şekilde silin./ Delete as appropriate. / Niepotrzebne skreślić. 

 (2) Where: 

n = test edilen numune sayısı / n= number of samples to be tested; / n= liczba próbek do zbadania; 
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m = bakteri sayısı için eşik değeri; eğer tüm numunelerdeki bakteri sayısı bu değeri (m)’i aşmazsa sonuç olumlu değerlendirilir;/ 

m= threshold value for the number of bacteria: the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does 

not exceed m: /m= wartość progowa dla liczby bakterii: wynik jest uznawany za zadowalający, jeśli liczba bakterii we wszystkich 

próbkach nie przekracza wartości m: 

M = bakteri sayısı için maksimum değer; bir veya daha fazla numunedeki bakteri sayısı M veya daha fazla miktarda ise sonuç 
olumsuz olarak değerlendirilir; ve / M= maximum value for the number of bacteria: the result is considered 
unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more: and /M= maksymalna wartość 
dla liczby bakterii: wynik uznaje się za niezadowalający, jeżeli liczba bakterii w jednej lub więcej próbkach 
wynosi M lub więcej: 

C = bakteri sayısının “m” ile “M” arasında olabileceği numune sayısı, diğer numunelerdeki bakteri sayımı “m” veya bunun 

altında ise sonuç yine kabul edilebilir değerlendirilir. C= number of samples the bacterial count of which may be between m and 

M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less. / C= liczba próbek, w 

których liczba bakterii może wynosić od m do M, przy czym próbka jest nadal uznawana za dopuszczalną, jeżeli liczba bakterii w 

pozostałych próbkach wynosi m lub mniej. 

 

-  İmza ve mühür renginin, baskıdan farklı bir renkte olması gerekmektedir./ The signature and the stamp must be in a different 
colour to that of the printing./ Podpis i pieczęć muszą być w innym kolorze niż kolor druku. 

- Türkiye’de ki sevkiyattan sorumlu kişinin dikkatine: Bu sertifika yalnızca veteriner kullanım amaçlıdır ve ilgili sınır kontrol 
noktasına varana kadar sevkiyata eşlik etmelidir.Note for the person responsible for the consignment in TR: this certificate is only 
for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post./ Uwaga dla osoby 
odpowiedzialnej za przesyłkę w TR: niniejsze świadectwo służy wyłącznie do celów weterynaryjnych i musi towarzyszyć przesyłce do 
momentu jej dotarcia do punktu kontroli granicznej. 

Resmi veteriner hekim / Official Veterinarian / Urzędowy Lekarz Weterynarii 

Name (in capitals) /  İsim (Büyük harflerle)/ Nazwisko (drukowanymi literami): Qualification and title /Yetkisi ve Sıfatı/:           

Kwalifikacje i tytuł 

Date /  tarih /Data:      Signature /  İmza/ Podpis: 

Stamp /  Mühür/ Pieczęć: 
 
 
 
 

 

 


